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�� گفتا�ِ ��بي معاصر ضر��� با< تعريف متنِ ��بى بيش �< پيش مو�� توجه قر�� گرفته �ست. متن ��بي �يگر تنها �� قلمر� نوشتا� 
چاپي كتا
 قر�� نمى گير� � مر<ها' �a شامل �يگر متو� معاصر �< جمله متو� سينمايي، كتا
 ها' كميك �ستريپ، موسيقي � حتي 
با<' ها' كامپيوتر' مي شو�. �ين متو� حا�= عناصر � نشانه ها= متفا�تى �< متن نوشتا�= صر� هستند. حضو� قد�تمند عناصر 
 h�� نو� پر��<= �� بسيا�= �< مو��� با� ���يتگر= ��ستا� �� به � �تصوير= �� كنا� نشانه ها= شنيد��= همچو� موسيقى، �صو�
مى كشند. بسيا�' �<متو� چند �سانه �' معاصر، �يگر با ساختا�ها' <با� شناسي سنتي قابل تحليل نيستند چر� كه �ين متو� حا�' 
عناصر غير <بانشناسيك فر���ني هستند. �� بسيا�' �< مطالعا� معاصر، تئو�' ترجمه1 �� ��� � تحليل �ين aثا� چند �سانه �' به 
كا� مي ���. برمبنا' �a، ترجمه ' يك متن تنها به برگر��� معنا �< يك <با� به <با� �يگر محد�� نمي شو� بلكه �� ��ند �نتقاE يك 
پياZ، همو��
 عناصر �يگر= �� ��ند �نتقاE معنا �خالت مى كنند كه �� ترجمه = متو� ��بى نوشتا�=  معمولاً به ��سطه = مترجم 
 �مو�� غفلت قر�� مى گيرند. �ما �قتى كه متن خو� تركيبى �< عناصر <بانشناسيك � غير <بانشناسيك باشد، �نتقاE معنا � �ساساً حيا
متن به ��سطه = �ين عناصر �ستخوh �گرگونى مى شو� � به نوعى تغيير �سانه = بيانى � �گرگونى �� �ين عناصر به فر�يند= شبيه 

ترجمه نز�يك مى شو�.
aثا� ��بي ��ستا� محو�، �قتي �� يك مديوZ ��بي �يگر ���� مى شوند �يگر نمي تو�نند تنها به ��سطه = عناصر نوشتا�' � 
<بانشناسيك شا� مو�� بر�سى قر�� گيرند. بلكه ���� عناصر تصوير'، موسيقايي � <باني �يگر، ��يكر� متفا�تي �< تحليل ��بي سنتي 
�� مى طلبد � �ين عناصر �يگر <��يد' برمتن نوشتا�' محسو
 نمى شوند بلكه خو� متن هستند � نه تنها خو�نند
 �� ��گير مى كنند 

بلكه مى تو�نند جها� خو� �� بر جها� متن تحميل نمايند.
  با گسترh ��< �فز�� �ين متو�(�< تبليغا� گرفته تا فيلم �...) عناصر تصوير' �� �ين فر�يند تبديل، با�ها �ستخوh �گرگوني 

مى شوند. تحليل �ين �گرگوني ها يكي �< موضو� ها' مو�� بر�سي �� تئو�' ترجمه = معاصر محسو
 مى شو�. 
�هه ها' طولاني �ست كه كو�كا� � نوجو�نا� �< خو�ند� كتا
 ها' كميك �ستريپ لذ� مى برند.  بسيا�' �< �ين   
 � 
كتا
 ها �مر�<
 تبديل به با<' ها' كامپيوتر' شد
 �ند. صر� نظر �< �ين كه �ين ژ�نر ��بي ما �� به ��سطه = ���يت ها' خا�t �لعا�
 
شخصيت ها' جا��يي �h تحت تأثير قر�� مى �هد، �� جريا� تبديل به گونه ها' �يگر �< جمله با<' ها' كامپيوتر' نقش � جايگا

عناصر غير نوشتا�' � تصوير' �� �a ها بيش �< پيش مو�� توجه قر�� مى گير�.
  شيو
 ها' بيا� �����
 ها' گوناگو� بسته به ��� �جتماعي،فرهنگي � تا�يخي �a ����� متفا�� �ست. گستر
 = مديوZ ها' 
 
بياني  �< ��ستا� ها' ���يي شفاهي � ��ستا� ها' مصو� مذهبي گرفته تا نقش برجسته = ��' كو
 ها � يا �پر� � يا تصا�ير يك كتا

 �� با< گو مي كند. ����قع شيو
 ها' ��� ما �< ��� �a جتماعي� �كو�كا� متفا�� �ست. شيو
 ها' بيا� ��ستا� به نوعي تا�يخِ حيا
فرهنگ � ��j ����� ما� �مر�< نسبت به پرسپكتيو تا�يخي ����� گذشته �ستخوh �گرگوني ها' بسيا� شد
 �ست. بر�' قر� ها' 
متما�' متن، �عتبا� ��بي خو� �� �< ���يت شنيد��' � يا پرفو�متيو خو� �� قالب تئاترگونه مي يافت؛ �ثر ��بي همچو� شاهنامه ماهيت 

�گرگوني متن ِ
�بى
�� ��ند تبديل � ترجمه به 

با	; كامپيوتر;
شيو
 بير
نوند
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��بي خو� �� ������� ها' مختلف بيش �< �a كه به عنو�� يك مترياE مطالعاتي بگير� بيشتر�< نقالي ها � ��ستا� سر�يي ها ��قهو
 خانه ها 
 Eثا� شكسپير �عتبا� ��بي تئاتر گونه = خو� �� بيش �< يك �ثر��بي �� قالب يك مترياa .محفل ها' شبانه = گوناگو� مي يافت �
شنيد��' مي يابند؛ ����قع �مكا� �كلمه � �جر� شد� ��قر�� متما�'، �عتبا� ��بي يك �ثر محسو
 مي شد. �ين شر�يط �� ����� 
�نسانس به ��aمى  �ستخوh تغيير شد؛ �قتي نويسندگا� تشويق � ترغيب شدند كه بر�' مقابله با <با� لاتين � يوناني به <با� 
ما��' خو� بنويسند. �ين مسئله هم <ما� با �ختر�� �ستگا
 چاپ �مكا� تهيه =  كپي ها' گوناگو� �� فر�هم مي ���a كه مي تو�نست 
با هزينه = كم �� �سترq �فر�� گوناگو� قر�� گير�. ���ين ميا� ���يت ��ستا� تبديل به مسئله �' �� �سترq عموZ شد چيز' 
قابل لمس كه تقدh� q �� �< �ست ��� � مي تو�نست به يا�' ��<مر
 شد� �h �مكا� خو�نش مخاطب عاZ �� فر�هم ���a نه يك 
مترياE مقدq كه تنها �� �سترq گر�هي خاo قر������ كه مي تو�نند �a �� �� �ختيا�خو� قر�� بدهند. ����قع خو�ند� تبديل به 
يك سرگرمى  عمومى  بر�' مر�Z ���پا شد. �ين هم <ما� با ���� ����� �يكنز � بالز�� �... بو� � به تد�يج تا به �مر�< خو�ند� به يك 

فعاليت عامه پسند تبديل شد. 
�مر�<
 با گسترh سو�� � كاهش هزينه ، تكنولوژ' � مو�� ��ليه باعث گسترh توليد �نو�� متن � طيف �سيعي �< خو�نندگا� شد
 �ند. 
به نوعي ��بيا� �� عصر حاضر بيش �< �a كه نمو�h �� كتا
 ها' نوشتا�' باشد �� سينما � با<' ها' كامپيوتر' �ست. �� �ين ميا� 
�� عصر حاضر، هم پوشاني � تأثير شيو
 ها' مختلف ���يت بين هنرها' گوناگو� � �سانه ها' مختلف بسيا� متد��E �ست. شكل ها' 
نوين بيا� �< جمله تبليغا�، با<'، فيلم � سرگرمى  ��' يكديگر به گونه �' تأثير مي گذ��ند كه فضا' فرهنگي ما �� نيز تحت تأثير قر�� 

مي �هد. ��قر� بيست � يكم مديوZ جديد تكنولوژ'، كامپيوتر �ست كه جايگزين بسيا�' �< aثا� ��بي گذشته شد
 �ست.
با<' ها' كامپيوتر' محصولا� خو� �� �< كامپيوترها' خانگي گرفته تا گوشي ها' موبايل تا طيف �سيعي �< �سيله ها' 
��تباطي كه �� <ندگي ��<مر
 با �a مو�جه �يم، ���� نمو�
 �ند. ��بيا� نيز به تبع �a همچو� �نقلا
 چاپ با �نقلا
 كامپيوتر بيش �< 
پيش ���� عرصه = <ندگي ��<مر
 = �فر�� شد
 �ست � به شخصيت ها' ��ست ��شتني ��ستا� ها' كو�كي تبديل شد
 �ست. �ين 
 
�� �سترq بو�� با<' ها' كامپيوتر' �a �� به يك مديا عظيم تبديل مي كند كه با ��h ها � شيو
 ها' گوناگوني مو�� �ستفا�
قر��مي گير�. گا
 به عنو�� سرگرمى �  �� بسيا�' مو�قع به عنو�� يك مترياa Eمو<شي � يا حتي �سيله �' بر�' ��ما� ها' ���ني �... 
��بيا� � ��ستا� ها � كلا� ���يت ها همو��
 ��برگيرند
 = بسيا�' �< ��<h ها' �نساني همچو� �فا���'، حمايت ها' بشر ��ستانه 
� مبا�< با <شتي هاست. �ين هم مي تو�ند ��جاها' مختلف مو�� �ستفا�
 قر��گير�. كو�كا� � بيما��� سرطاني با �ستفا�
 �< با<' ها' 
كامپيوتر' ند�نسته به بهبو�' خو� كمك مي كنند. �� بسيا�' �< مو��� بر�= ��� موقعيت كو�كا� �� معر� قحطي � نجا� aنا�، 
 �با<' ها' كامپيوتر' �= توليد شدند كه موقعيت �a ها �� به عنو�� كساني كه بايد به �a ها يا�'  �سانيد پر�نگ مى كر�. مشكلا

كساني كه ��معر� قحطي هستند � بسيا�' ��مو��� �يگر بدين ��سطه �� �ين ���يت ها قر�� مي گير�. 
  خالق �ثر با<= كامپيوتر= بيش �< �a كه ��لين ���' �ثر باشد، با<گو كنند
 = ���يت ها' پيشين �� يك قالب متفا�� �ست 
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(�غلب با<' ها' كامپيوتر' ��ستا� ها' موفق ��بيا� كميك �ستريپ بو�
 �ند) �ين موقعيت ضر��� تحليل �ين aثا� همانند يك �ثر 
ترجمه �� ��ضح تر مى كند. 

  محتو�' <با� شناختي �� يك متن (به مفهوZ لاتين texere) به مانند �شته ها' يك بافت كه به �قت ��يك شبكه = 
پيچيد
 = معنايي قر�� مى گير�، با �لگوها' <باني � ���بط <با� شناختي گوناگو� تركيب مى شو� � ���� تماZ سطوj <با� نفو� مي كند. 
�� �ين ميا� aثا�' همچو� با<' ها' كامپيوتر'،  محصولا� چند �سانه �' (مولتي مديا)  �... لايه ها' <بانشناختي �� �گرگو� 
مي كنند � �< �a فر�تر مي ��ند. �ين خصيصه به خاطر قد�� با<توليد � به چالش كشيد� سيستم ها' نشانه شناختي متفا�تي �ست كه 
�� ���� �a ها جا' مى گير�. سيستم هايي همچو� تصا�ير، صد�ها، موسيقي �.... موقعيت طر�j با<' شبيه موقعيت ترجمه = �ين aثا� 
به <با� ها' �يگر �ست. مبدE كميك �ستريپ به با<' ها' كامپيوتر' �قيقاً همانند مترجم �ين aثا�  بايد �ستر�تژ' متن � نشانه ها' 
�ين سيستم چند نشانه �' �� ��يابد. ���ين ميا� يكى �< �نديشگر�� تئو�= ترجمه، متن ها �� �� ��بطه با �يگرمدياها' ��تباطي تحليل 

� تجزيه مي كند � �ين عناصر ��تباطي �� ��فرaيند تبديل � �نتقاE ها' <باني  بدين ترتيب بيا� مي ���� : 
چگونه  ��يابيم  �ين كه  بد��  كنيم  ترجمه   �� متن  يك  نمي تو�نيم  «ما   
�يگرعناصر ��تباطي به معنا= �a �ضافه يا �< �a كاسته مي شوند � �ين كه چگونه �يگر 
عناصر ��تباطي معنا �� �ستخوh تغيير مي كنند. � به بيا� �يگرعناصر غير <بانشناختي 
(غير <بانشناسي ���ين جا منظو�تصويرصد� �....) ��يك پياZ تنها قسمتي �< معنا �� تشكيل 

نمي �هند بلكه �� بسيا�' �< مو�قع قو�نين � شر�يط خو� �� به متن تحميل مي كنند» 
<بانشناسيك  غير  عناصر  �ين  ��معر�  پايين  بسيا�  سنين   >� �غلب  كو�كا�   
قر��مي گيرند قبل �< �ين كه قا�� به خو�ند� باشند � يا حتي قبل �< �ين كه بتو�نند سخن 
بگويند �ين متن ها يك بخش ��تي <ندگي �a ها مي شوند، �a ها �� معر� متن هايي همانند 
كتا
 ها' شنيد��'، تصو�'، كتا
 ها' كو�كا�، كميك �ستريپ فيلم، قر�� مى گيرند. �� 
��قع �ين عناصر غير <بانشناسيك هستند كه بر�= نخستين با� به مثابه متن �� �� تحت تأثير 

قر�� مى �هند.
بسيا�' �< با<' ها' كامپيوتر' �< ��' ��ستا� هايي كه �< قبل �جو� ��شتند نوشته 
شد
 �ند ����قع ��ستا� ها' محبو
 كميك �ستريپ همچو� هر' پاتر، شرلو� هولمر �... 
گا
 به �ليل تضمين موفقيت �ين كتا
 ها �� با<' ها' كامپيوتر' تلاh مي شد كه عيناً � 
�قيقاً بر مبنا' ��ستا� كتا
 ���يت �� پيش گيرند. نويسندگا� با<' سعي مي كر�ند كه خط 
 
��ستا� � �يالوگ ها �� �قيقاً بر مبنا' فضا' كتا
 طر�حي كنند �ين به خاطر حفظ � جذ
طرفد���� �ين ��ستا� ها به با<' ها' كامپيوتر' بو� تا لذ�� ��ستا� ���جيناE محبو
 شا� 
�� �يگر با� تجربه كنند.  فهميد� نقشي �ست كه شخصيت ها' مختلف �� ��ستا� �يفا 
مي كنند � �قيقاً با<نمايي �a ها بر�' �ين نو� �< با<' ها مثل ��با
 حلقه ها سه نو� شخصيت 
�جو� ��شت فر���، ��aگو� � گاند�لف. هركد��a >� Z ها يك سر' خصوصيا� �يژ
 ���ند؛ 
فر��� فني � با مها�� �ست. ��aگو� شجا� � شو�ليه = قو' � سلحشو�' �ست � گاند�لف 
يك جا��گر عاقل � خر�مند�ست. هركد��a >� Z ها بر طبق ��ستا� به طريق �يژ
 = خو� 
عمل مي كنند. بر�' مثاE �گركسي ��aگو� �� �� با<' كامپيوتر' �نتخا
 مي كند علاقه مند 
به �<��a Z' �ست. ��گاند�لف � كسي كه �� �� بر�' با<' �نتخا
 مي كند، پا<E حل مي كند � فر��� هر�a چه �� كه �يگر�� قا�� به 

 .���a نش نيستند به �ست مي���a به �ست
بدين ترتيب، با<' كامپيوتر' ��با
 حلقه ها �فا���' خو� �� به ��ستا� �صلي حفظ مي كند �ين مسئله قابل بحث �ست   
كه با<' ها' كامپيوتر' �فا���' بيشتر' نسبت به فيلم � كتا
 ���ند � طرفد���� �ين با<' ها به �ين �ليل كه �ين قد� �قيق همانند 

كتا
 هستند علاقه = فر���ني به �a ها ���ند.  
مخاطبا� با<= كامپيوتر= تنها ��يافت كنندگا� � شنوندگا� نيستند. ��ست برعكس با<يكنا� ���يجا� � خلق ��ستا� شركت 

مي كنند �� ��قع aنا� به سهم خو� به گونه �' فعاE ��ستا� �� پيش مي برند.
��نتيجه طر�حا� با<' ها' كامپيوتر' � نويسندگا� �a ها به با<يكنا� �جا<
 مي �هند تا �� پيشبر� ��ستا� شركت نمايند.   
 = 
بنابر�ين با<يكنا� مي تو�نند پيشر� ��پيش بر� ��ستا� �< ��
 ها' گوناگو� باشند مثلاً : �سيله ها' با<'، گر���a' �طلاعا� ��با�
 Eبر�� �< با<' �� بسيا�' �< مو�قع �نبا �شخصيت ها' �يگر، حل كر�� پا<E �فتن �< A به B، جنگيد� �... با<يكنا� بر�' لذ
پي گير' ��ند ��ستا� �� كتا
 كميك �ستريپ �a هستند بر�' �ين كه بد�نند �ين شخصيت ها چه تا�يخچه � چه تو�نايى هايى ���ند 
 = 
� كسب �طلاعا� ��با�
 = شيو
 ها' مختلف جنگ ��a' � بسيا�' مو��� �يگر مي تو�ند كو�� �� ترغيب به خو�ند� ��با�
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شخصيت مو�� علاقه �h نمايد ���ين ميا� به خاطر ��بطه � تعامل بين �ين كتا
 ها � با<' ها' كامپيوتر' كه بر مبنا' �a ها نوشته 
مي شوند �< �نطباt خط ��ستا� بر��ستا� �صلي كتا
 بيشتر ضر��' به نظر مي �سد. 

قو�نين كپي ��يت هم �� مو�� با<' ها' كامپيوتر' تاحد' سخت گير�نه �ست � �a ها بايد يك سر' �صوE � مبناها'   
 
خط ��ستا� كتا
 �� �عايت كنند. به عنو�� مثاE مدير يك كمپاني معر�� كه قر����� با<' كامپيوتر' ��با
 حلقه ها �� منعقد كر�
بو� �عضا' تيم طر�حي با<' �� ملزZ كر�
 بو� كه خط ��ستا� � كل ��ستا� �� به گونه  �' بخو�نند كه پيش �< شر�� كا� ��تست كه 
��با�
 = محتو� � شخصيت ها' ��ستا� �< aنا� پرسش مي كر� پذيرفته شوند ���ين ميا� متن كتا
 بسيا� حائز �هميت � جد' �ست 
�ين كه متني كه به صو�� نمايشنامه � با<' �� مي aيد مي تو�ند به مانند متن �صلي كا�كند � تكامل �ين �� با يكديگر بسيا��هميت 

�ست. ����ستا� ��با
 حلقه ها قبل �< �ين كه فر���  شر�� به سفر نمايد گاند�لف به �� مي گويد : 
«من تصو�نمي كنم كه تو به تنهايي بتو�ني به سفر���مه �هي، شايد كسي �� نتو�ني به aساني بيابي كه به �� �عتما� كني، �   
 
چه كسي حاضر �ست همر�
 �� كنا� تو باشد. � چه كسي حاضر �ست به خاطر تو خطر كند �ما �گر به �نباE همر�
 مي گر�' ���نتخا
كر�� هوشيا� باh! � هوشيا� باh كه چه بر<با� مي ��a' حتي با نز�يك ترين يا��نت! �شمن همو��
 جاسوسا� � ��
 ها' فريب 

���� تو �� ���ست ����.»
با<' كامپيوتر' �ين متن �� بدين ترتيب ���ئه مي �هد : 

«تو نبايد تنها بر�'، �گركسي �� يافتي كه تو�نستي به �� �عتما� كني هوشيا�باh! �شمن هميشه ��كمين توست.»  
�ين مشخص �ست كه متن �صلي نيست،  پا��گر�� كوتا
 شد
 � به سه جمله تقليل يافته �ست. متن همانند متن كهن   
 qبيم � هر� qمي �هد �� هما� �حسا 
� �صيل نيست. �ما هد� �صلي جمله �� �� بر ���� � به با<يكن كه ��ستا� �� مي ��نند �جا<
�< نز�يكي با �نساني كه مي تو�ند هم <ما� يا� � همر�
 تو باشد � هم تو �� به هر�q �� ���� تجربه كند �ين غوطه ��' ����ستا� �� �� 

همانند متن كتا
 �� تعامل با فضا' ��ستا� قر��مي �هد. 
با<' ها' كامپيوتر' به �ليل همين شيو
 = تعاملي پيشبر� ��ستا� به ��سطه = مخاطب نيا<مند �يجا� فضا' خو�نش ها' متعد� 
� متفا�� �< طر� ��ست. فضا' ��ستا� � شيو
 = ���يت به گونه �' �ست كه نتيجه گير' �خلاقي سر ��ست �< ��ستا� خيلي كمكي 
 �به پيشبر� ��ستا� نمى كند. با<= ها= كامپيوتر= �� مر< بين ��بيا� كو�كا� � بز�گسالا� قر�� مى گيرند � بسيا�= �< خصوصيا
��بيا� بز�گساE �� �� بر ���ند. �< جمله تعليق � بيم � هر�q �< ناشناخته ها �� شخصيت پر��<= ها � فضا= ��ستا�.  تنها بز�گسالا� 
نيستند كه حق خو�ند� يك ���يت غير قابل پيش بيني �� ���ند بلكه كو�كا� مي تو�نند بدين ��سطه فر�يت خو� � � تجربه <يستن 

خو� �� به a<مو� بگذ��ند.
�� بسيا�' �< مو��� بر خلا� فضا' فانتز' ��بيا� كو�كا� كه <شتي/ <يبايي، نيكي/ بد'، تيرگي/��شني بر فضا' ��ستا� 
حاكم �ست، �� بسيا�' �< ��ستا� هايي كه تبديل به با<' ها' كامپيوتر' شد
 �ند، همانند ��با
 حلقه ها، شخصيت ها به طر< ��شن 
� صريح فرشته خو' � يا �يو سير� نيستند (كه �< خصوصيا� قصه ها' پريا� � ��بيا� كو�� �ست) يك فضا' خاكستر' � 
مرمو< شخصيت ها �� �حاطه مي كند(بيم � هر�سي �a گونه كه  فضا= ��ستا� ها' شاهنامه ����) �  هر �a �حتماE مى ��� قهرما� 
��ستا� به خاطرغرt شد� ��خو' حيو�ني كه هر�نساني �حتماE سقو�a �� N �� ���� �چا� �شتبا
 شو�. �ين فضا خو�نند
 �� به هيجا� 
�� مي ���� � �< خو� مى پرسد aيا مى تو�� به �ين قهرما� �عتما� كر�؟ aيا مي تو�ند نقش خو� �� �� پيشبر� ��ستا� به خوبي �يفا كند؟ 
aيا �گر به جا' �� قهرما� �يگر' با تو�نايي ها' متفا�� �نتخا
 مى كر�Z بهتر نبو�؟ �� ناگزير به �نتخا
 �ست كه بر�' �سيد� به 
مرحله = بالاتر نيا<مندِ سلحشو�' �ست يا خر�مند'؟ �� بايد ��aگو� �� �� ��با
 حلقه ها برگزيند كه �لا�� � �<��a Z بو� يا گاند�لف 
كه با خر� خو� مى تو�نست �� �� هد�يت كند؟ �ستم بايد يه جنگيد� ���مه �هد يا �ندكي صبر كند � به جستجو' ��هنما' خر�مند' 

چو� سيمرI بگر��؟
موقعيت طر�j با<' ها' كامپيوتر' �� بر�بركلا� ���يت ها شبيه موقعيت مترجم �� بر�بر متن ��بر�بر <با� مبدk �ست چيز' 
كه ���ين ميا� حائز �هميت �ست كشف �مزگا� متن ���جيناE �< طر� مترجم �ست. �ما ماجر� به همين جا ختم نمي شو� مترجم 
��بسيا�' �< مو��� نه تنها �مز �� كشف مى كند بلكه  معما' حل شد
 �� به <با� مقصد منتقل مي كند �� معما �� حل مى كند � 
 �� 
لذ� كشف معما �� �< مخاطب مى گير�. �� بر�' �سيد� به ��j متن جسم متن �� مي شكافد � جسد متن �� ���ختيا� خو�نند
<با� مقصد قر��مي �هد. مترجم نه مى خو�هد � نه �� �غلب مو��� مى تو�ند متن �� �مزگشايي نشد
 �� بر�بر مخاطب قر���هد � حق 
تجربه كر�� � <يستن �� ��متن �� به �� عطا كند. با<= كامپيوتر= نيا<مند �مزگذ��= مجد� �ست. �ين �مزها هم بايد شناخته شو� 
� هم �< نو به كا� ���. تغيير  ژ�نر �< ��بيا�  بز�گسالا� به كو�كا� �� بيشتر مو���  با گرفتن � حذ� كر�� خصوصياتي �< عناصر 
��ستا� � شخصيت هاست كه گا
 �a ها �� بيش �< �ند�<
 سا�
 � قابل پيش بيني مي كند. �< ترq �ين كه قهرما� ��ستا� خطا كا� به 
نظر نرسد، �مكا� �شتبا
 �� �< �� مي گيريم، �< ترq �ين كه كو�� نيامو<� كه �شتبا
 كند ��حالي كه با<' كامپيوتر' نوعى شر�يط � 
 h� ضعف شخصيت � قهرما� مو�� علاقه � ��مكا� <يستن �ست. كو�� به تجربه ��مي يابد كه �گر �مزگا� ��ستا� � نقاN قو
�� به ��ستي نشناسد بسيا� <�� گيم ���game over  مي شو� پس قهرماني كه �شتبا
 نكند � ��همه ' نبر�ها پير�< شو� ����قع 
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جذ�بيت �a چناني بر�' كو�� نخو�هد ��شت. 
خلق يك با<' كامپيوتر' �< ��ستا� هايي كه قبلاً �� كتا
 ها يافته شد
 �ند همو��
 يك عمل �شو�� � پيچيد
 �ست كه بايد به 
�قت برنامه �يز' شو� خط ��ستا� �صلي � شخصيت ها نمي تو�نند خيلي �گرگو� شوند به خاطر �ين كه �ين ��لين چيز' �ست كه 
طرفد���� با<' كامپيوتر' �� ترغيب به خريد� �a با<' مي نمايد. كا� طر�j شبيه ترجمه = �فا��� به متن �صلي � تا حد�� <يا�' 
 �a '��� >� ترجمه = لفظ به لفظ به نظر مى �سد. ترجمه = لفظ به لفظي كه به <عم بنيامين يگانه طريقي �ست كه نو� متن �صلي

به متن مقصد منتقل مى شو�.
  �< جمله خصوصيا� جالب توجه با<' كامپيوتر' �� بر�بر �يگر گونه ها' ��بي �نتخابي � �پشناE بو�� مرحله ها' مختلف �ست. 
مخاطب حق �نتخا
 ���� كه چه ��هي �� برگزيند. �� هم <ما� هم مخاطب �ثر � هم مترجم �ثر �ست. �ثر �� �a گونه كه شخصيت ��، 
فضا' فرهنگي �� � تجربه = شخصي �� مى طلبد پيش مى بر�. �ين همه �� ���� كل ���يت قر�� مى گير� كه �� بسيا�' �< مو��� 
به خاطر �ين كه كو�� علاقه مند �ست كه مسير' شبيه قهرما� ��ست ��شتني خو� �� پيش بگير�، با خو�ند� ماجر�' ��ستا� به 

مشي قهرما� ��ستا� �فا��� مى ماند. 
معمولاً مي تو�نيم كتا
 ها' كو�كا� � سليقه = aنا� �� ��با<��كتا
 كنترE كنيم �گر مي تو�نيم كتا
 ها' ��سي �� به    
 Eنا� �� �� كلوپ ها' با<' ها' كامپيوتر' نمي تو�نيم كنترa يم علايق��a�� �گونه �' بنگا�يم كه ��يافت ها' aنا� �� تحت نظا�
كنيم. �a ها شخصيت محبو
 خو� �� ��مي يابند � با aنا� همذ�� پند��' مي كنند. نكته = حائز �هميت �ين �ست كه ��يابيم چه چيز 

�� قلب با<' ها' كامپيوتر' مي تپد كه تا �ين �ند�<
 كو�� خو�ها� ��يا��يي با aنا� �ست.
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